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กฤตธัช      แก้วฟุ้ง (TEN) 

( Krittathat      Kaeofung ) 

 



Introduction 

Tagalog is the official language in the Philippines. It has 

been written with Baybayin script, which developed from 

Kawi script (Old Javanese), developed from Pallava script, 

and developed from Brahmi script. 

 

Tagalog can be written in many writing systems, but 

whoever unknown. In this document, there are many 

Brahmic scripts for the Tagalog language with Sanskrit 

romanisation. 

 

 

 

 

 



Statement 

Hello, my name is Krittathat Kaeofung, and my nickname is  

Ten. I come from Thailand. I have been speaking Tagalog 

for 7 years. I have read the transliteration of Laguna 

Copperplate Inscriptionin in Thai script, and the first word, 

which is seen by me is Anak, which means child, so I know 

that Tagalog can be written with many writing systems 

besides the Baybayin and Roman alphabet. I have tried to 

write Tagalog in the other Brahmic script, such as Thai 

Khmer and Devanagari. I have ever shown to the Philippine 

in my school and my community.  



Notable features 

•  Type of writing system: syllabic alphabet/abugida 

•  The direction of writing: left to right in horizontal lines 

•  Used to write: Tagalog, and other Philippine languages 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Thai-abakada (Thai script) อพกท 

 Patinig ปตินิคฺ (Vowels) 

Vowels With Ka 
Thai Roman Thai Roman 

อ A ก Ka 
เอ E เก Ke 
อิ I กิ Ki 
โอ O โก Ko 

อุ U กุ Ku 
ฺฺ Virama กฺ K 

 

 

 

 

 

 



Katinig กตินิค ฺ(Consonants)  

Thai Roman 

พ B 
ก K 
ท D 
ค G 
ห H 
ล L 
ม M 
น N 
ง Ng 

ป P 
ร R 
ส S 
ต T 
ว W 
ย Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 
 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 

 

 

 

 



Indian-abakada (Devanagari script) अबकद 

Patinig पतितिग ्(Vowels) 

Vowels With Ka 
Devanagari Roman Devanagari Roman 

अ A क Ka 
ए E के Ke 

इ I तक Ki 

ओ O को Ko 

उ U कु Ku 

्् Virama क् K 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Katinig कतितिग ्(Consonants) 

Devanagari Roman 
ब B 
क K 
द D 
ग G 
ह H 
ल L 
म M 
ि N 
ङ Ng 
प P 
र R 
स S 
ि T 
व W 
य Y 



 Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 
 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 

 

 



Ôbôkôdô (Bengali script) অবকদ 

Patinig পতিতিগ্ (Vowels) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vowels With Ka 
Bengali Roman Bengali Roman 

 অ A ক Ka 
এ E কক Ke 
ই  I তক Ki 
ও O ককো Ko 
উ U কু Ku 
 ্  Virama ক্ K 



Katinig কতিতিগ্ (Consonant) 

Bengali  Roman 
 ব B 
ক K 
দ D 
গ G 
হ H 
ল L 
ম M 
ি N 
ঙ Ng 
প P 
র R 
স S 
ি T 
ৱ W 
য Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 
 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 



Oriya-abakada (Oriya script) ଅବକତ 

Patinig ପତନିଗି୍ (Vowels) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vowels With Ka 
Oriya Roman Oriya Roman 

ଅ A କ Ka 

ଏ E କକ Ke 

ଇ I କ ି Ki 

ଓ O କକୋ Ko 

ଉ U କୁ Ku 

 ୍ Virama କ K 



Katinig କତନିଗି୍ (Consonants) 

Oriya Roman 
ବ B 
କ K 
ଦ D 
ଗ G 
ହ H 
ଲ L 
ମ M 
ନ N 
ଙ Ng 
ପ P 
ର R 
ସ S 
ତ T 
ଷ W 

ଯ Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 

 



Guharati (Gujarati script) ગહુરતિ 

Patinig પતિતિગ ્(Vowels) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vowels With Ka 
Gujarati Roman Gujarati Roman 

અ A ક Ka 

એ E કે Ke 

ઇ I કક Ki 

ઓ O કો Ko 

ઉ U કુ Ku 

્્ Virama ક્ K 



Katinig કતિતિગ ્(Consonant)  

Gujarati Roman 
 બ B 
ક K 
દ D 
ગ G 
હ H 
લ L 
મ M 
િ N 
ઙ Ng 
પ P 
ર R 
સ S 
િ T 
વ W 
ય  Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 

 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 

 

 



Punjabi-abakada (Punjabi script) ਅਬਕਦ 

Patinig ਪਤਿਤਿਗ੍ (Vowels) 

Vowels With Ka 
Punjabi Roman Punjabi Roman 

ਅ A ਕ Ka 

ਏ E ਕੇ Ke 

ਇ I ਤਕ Ki 

ਓ O ਕੋ Ko 

ਉ U ਕੁ Ku 

 ੍ Virama ਕ੍ K 

 

 

 

 



Katinig ਕਤਿਤਿਗ੍ (Consonants) 

Punjabi Roman 
ਬ B 
ਕ K 
ਦ D 
ਗ G 
ਹ H 
ਲ L 
ਮ M 
ਿ N 
ਙ Ng 
ਪ P 
ਰ R 
ਸ S 
ਿ T 
ਵ W 
ਯ Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 

 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 

 



 

Tibetano (Tibetan script) ཏབིཏེན་ོ 

Patinig པཏནིགི་྄ (Vowels) 

Vowels With Ka 

Tibetan Roman Tibetan Roman 
ཨ A ཀ Ka 
ཨ ེ E ཀ ེ Ke 
ཨ ི I ཀ ི Ki 
ཨ ོ O ཀ ོ Ko 
ཨུ U ཀུ Ku 
྄ ྄ Virama ཀ ྄ K 

 

 

 

 

 



Katinig ཀཏནིགི་྄ (Consonant) 

Tibetan Roman 
བ B 
ཀ K 
ད D 
ག G 
ཧ H 
ལ L 
མ M 
ན N 
ང Ng 
པ P 
ར R 
ས S 
ཏ T 
ཝ W 
ཡ Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 

 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 

 



Malayalam-abakada (Malayalam script) കബകദ 

Patinig പതിനിഗ് (Vowels) 

Vowels With Ka 
Malayalam Roman Malayalam Roman 

അ A ക Ka 

എ E കക Ke 

ഇ I കി Ki 

ഒ O കകൊ Ko 

ഉ U കു Ku 

്  Virama ക് / ൿ  K 

 

 

 

 

 



Katinig കതിനിഗ് (Consonants) 

Malayalam Roman 

ബ B 

ക K 

ദ D 

ഗ G 

ഹ H 

ല L 

മ M 

ന N 

ങ Ng 

പ P 

ര R 

സ S 

ത T 

വ W 



യ Y 

Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay 

sa karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban 

ng katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t 

isa sa diwa ng pagkakapatiran. 
 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 



 

Kannada-abakada (Kannada script) ಅಬಕದ 

Patinig ಪತಿನಿಗ್ (Vowels) 

Vowels With Ka 
Kannada Roman Kannada Roman 

ಅ A ಕ Ka 
ಎ E ಕೆ Ke 

ಇ I ಕಿ Ki 

ಒ O ಕೆೊ Ko 

ಉ U ಕು Ku 
್  Virama ಕ್ K 

 

 

 

 



 

Kannada Roman 
ಬ B 
ಕ K 
ದ D 
ಗ G 
ಹ H 
ಲ L 
ಮ M 
ನ N 
ಙ Ng 
ಪ P 
ರ R 
ಸ S 
ತ T 
ವ W 
ಯ Y 



Katinig ಕತಿನಿಗ್ (Consonants) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 

 
Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 



Telugu-abakada (Telugu script) అబకద 

Patinig పతినిగ్ (Vowels) 

Vowels With Ka 
Telugu Roman Telugu Roman 
అ A క Ka 
ఎ E కె Ke 
ఇ I కి Ki 
ఒ O కొ Ko 
ఉ U కు Ku 
 ్ Virama క్ K 

 

 

 

 

 



Katinig కతినిగ్ (Consonants) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Telugu Roman 
బ B 
క K 
ద D 
గ G 
హ H 
ల L 
మ M 
న N 
ఙ Ng 
ప P 
ర R 
స S 
త T 
వ W 
య Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 

 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 



Singgales (Sinhalese script) සිඞ්ගලෙස් 

Patinig පතිනිග් (Vowels) 

Vowels With Ka 
Sinhalese Roman Sinhalese Roman 

අ A ක Ka 

එ E ලක Ke 

ඉ I කි Ki 

ඔ O ලකො Ko 

උ U කු Ku 

්් Virama ක් K 
 

 

 

 

 



Katinig කතිනිග් (Consonants) 

Sinhalese Roman 

බ B 

ක K 

ද D 

ග G 

හ H 

ෙ L 

ම M 

න N 

ඞ Ng 

ප P 

ර R 

ස S 

ත T 

ව W 

ය Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 

 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 



Birmano (Burmese script) ပိရ္မန ော 

Patinig ပတ ိိဂ် (Vowels)  

Vowels  Roman 
Burmese  Roman Burmese  Roman 

အ A က Ka 
ဧ E နက Ke 
ဣ I က ိ Ki 
ဩ O နကော Ko 
ဥ U က ု Ku 
် ် Virama က ် K 

 

 

 

 

 



Katinig ကတ ိိဂ် 

Burmese  Roman 
ဗ B 
က K 
ဒ D 
ဂ G 
ဟ H 
လ L 
မ M 
  N 
င Ng 
ပ P 
ရ R 
သ S 
တ T 
ဝ W 
ယ Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 

 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 

 

 



Kambodyano (Khmer script) កម្ពោ ទ្យម្ោ 

Patinig បតនិគិ៑ (Vowels)  

Vowels  With Ka 
Khmer Roman Khmer Roman 

អ A ក Ka 
ឯ E ម្ក Ke 
ឥ I ក ិ Ki 
ឲ/ឱ O ម្ោ Ko 
ឧ U ក ុ Ku 
៑ ៑ Virama ក ៑ K 

 

 

 

 

 



Katinig កតនិិគ ៑(Consonants) 

Khmer Roman 
ព B 
ក K 
ទ្ D 
គ G 
ហ H 
ល L 
ម M 
ន N 
ង Ng 
ប P 
រ R 
ស S 
ត T 
វ W 
យ Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 

 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 

 

 



Makasares (Lontara script) ᨆᨀᨔᨑ (*Pre-virama)  

Patinig ᨄᨈᨊᨗ (Vowels) 

Vowels With Ka 
Lontara Roman Lontara Roman 

ᨕ A ᨀ Ka 

ᨕᨕ E ᨕᨀ Ke 

ᨕᨗ I ᨀᨗ Ki 

ᨕᨚ O ᨀᨚ Ko 

ᨕᨘ U ᨀᨘ  Ku 
 

 

 

 

 

 



Katinig ᨀᨈᨊᨗ (Consonants)  

Lontara Roman 

ᨅ B 

ᨀ K 

ᨉ D 

ᨁ G 

ᨖ H 

ᨒ L 

ᨆ M 

ᨊ N 

ᨂ Ng 

ᨄ P 

ᨑ R 

ᨔ S 

ᨈ T 

ᨓ W 

ᨐ Y 



Sample text 

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa 

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng 

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa 

diwa ng pagkakapatiran. 

 

Universal Declaration of Human Rights (Article 1) 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Appendix 
- The name of Republic of the Philippines  

- Numerals 

- The names of the days of the week 

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Week


Thai 



Devanagari 



Gujarati 



Bengali 



Sinhalese 
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